
ST. JAMES  
EPISCOPAL CHURCH 

Taos, New Mexico 

The 17th Sunday after Pentecost 

October 2, 2022 

8:00 & 10:30 AM 



ORDER OF WORSHIP 
Rite II 

THE PRELUDE                    Adagio (Symphony V)     Charles-Marie Widor 

THE PROCESSIONAL HYMN #409                 The spacious firmament on high 

THE WORD OF GOD 
The Book of Common Prayer 

THE OPENING SENTENCES  (please stand) 
Blessed be God: Father, Son, and Holy Spirit. 
And blessed be his kingdom, now and forever.  Amen. 
 Almighty God, unto whom all hearts are open, all desires known, and from you no secrets are 
hid; Cleanse the thoughts of our hearts by the inspiration of your Holy Spirit, that we may  
perfectly love you, and worthily magnify your holy Name; through Christ our Lord.  Amen. 

Bendito sea Dios: Padre, Hijo y Espíritu Santo. (Todos de pie) 
Y bendito sea su reino, ahora y por siempre.  Amén. 
 Dios omnipotente, para quien todos los corazones están manifiestos, todos los deseos son 
conocidos y ningún secreto se halla encubierto: Purifica los pensamientos de nuestros corazones 
por la inspiración de tu Santo Espíritu, para que perfectamente te amemos y dignamente 
proclamemos la grandeza de tu santo Nombre; por Cristo nuestro Señor.  Amén. 

THE GLORIA  (8:00) 
Glory to God in the highest, 
    and peace to his people on earth. 
Lord God, heavenly King, 
almighty God and Father, 
    we worship you, we give you thanks, 
    we praise you for your glory. 
Lord Jesus Christ, only Son of the Father, 
Lord God, Lamb of God, 
you take away the sin of the world: 
    have mercy on us; 
you are seated at the right hand of the Father:  
    receive our prayer. 
For you alone are the Holy One, 
you alone are the Lord, 
you alone are the Most High, 
    Jesus Christ, 
    with the Holy Spirit, 
    in the glory of God the Father. Amen. 
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THE GLORIA   (10:30) 

THE COLLECT                                                                           
The Lord be with you.      El Señor sea con ustedes. 
And also with you.      Y con tu espíritu. 
 Let us pray.............. Almighty and everlasting God, you are always more ready to hear than we 
to pray, and to give more than we either desire or deserve: Pour upon us the abundance of your 
mercy, forgiving us those things of which our conscience is afraid, and giving us those good things 
for which we are not worthy to ask, except through the merits and mediation of Jesus Christ our 
Savior; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever.   Amen. 
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A READING FROM THE BOOK OF HABAKKUK  (be seated)                                   1:1-4, 2:1-4 
The oracle that the prophet Habakkuk saw. 
O Lord, how long shall I cry for help, and you will not listen? Or cry to you “Violence!" and you 

will not save? Why do you make me see wrong-doing and look at trouble? Destruction and vio-
lence are before me; strife and contention arise. So the law becomes slack and justice never pre-
vails. The wicked surround the righteous — therefore judgment comes forth perverted. I will stand 
at my watchpost, and station myself on the rampart; I will keep watch to see what he will say to 
me, and what he will answer concerning my complaint. 

Then the Lord answered me and said: Write the vision; make it plain on tablets,  so that a run-
ner may read it. For there is still a vision for the appointed time; it speaks of the end, and does not 
lie. If it seems to tarry, wait for it; it will surely come, it will not delay. Look at the proud! Their 
spirit is not right in them, but the righteous live by their faith. 

 The word of the Lord. 
Thanks be to God.                                 

UNA LECTURA DEL LIBRO DE HABACUC  (Se sienta)                                              1:1-4, 2:1-4 
Profecía que tuvo en visión el profeta Habacuc. 
¿Hasta cuándo, oh Señor, pediré ayuda, y no escucharás, clamaré a ti: ¡Violencia! y no sal-

varás? ¿Por qué me haces ver la iniquidad, y me haces mirar la opresión? La destrucción y la vio-
lencia están delante de mí, hay rencilla y surge discordia. Por eso no se cumple la ley y nunca 
prevalece la justicia. Pues el impío asedia al justo; por eso sale pervertida la justicia. Estaré en mi 
puesto de guardia, y sobre la fortaleza me pondré; velaré para ver lo que El me dice, y qué he de 
responder cuando sea reprendido. 

Entonces el Señor, me respondió, y dijo: Escribe la visión y grábala en tablas, para que corra el 
que la lea. Porque es aún visión para el tiempo señalado; se apresura hacia el fin y no defraudará. 
Aunque tarde, espérala; porque ciertamente vendrá, no tardará. He aquí el orgulloso: en él, su 
alma no es recta, mas el justo por su fe vivirá. 
Palabra del Señor.   
Demos gracias a Dios. 
 

THE PSALM                                                                                                           Psalm 37 

1  Do not fret yourself because of evildoers; 
 do not be jealous of those who do wrong. 
2  For they shall soon wither like the grass, 
 and like the green grass fade away. 
3  Put your trust in the Lord and do good; 
 dwell in the land and feed on its riches. 
4  Take delight in the Lord, 
 and he shall give you your heart’s desire.   Antiphon 
5  Commit your way to the Lord and put your trust in him, 
 and he will bring it to pass. 
6  He will make your righteousness as clear as the light 
 and your just dealing as the noonday. 
7  Be still before the Lord 
 and wait patiently for him. 
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8  Do not fret yourself over the one who prospers, 
 the one who succeeds in evil schemes.   Antiphon 
9  Refrain from anger, leave rage alone; 
 do not fret yourself; it leads only to evil. 
10  For evildoers shall be cut off, 
 but those who wait upon the Lord shall possess the land.   Antiphon 

A READING FROM PAUL’S LETTER TO TIMOTHY                                             2 ~ 1:1-14 
Paul, an apostle of Christ Jesus by the will of God, for the sake of the promise of life that is in 

Christ Jesus,  
To Timothy, my beloved child: 
Grace, mercy, and peace from God the Father and Christ Jesus our Lord.  
I am grateful to God — whom I worship with a clear conscience, as my ancestors did-- when I 

remember you constantly in my prayers night and day. Recalling your tears, I long to see you so 
that I may be filled with joy. I am reminded of your sincere faith, a faith that lived first in your 
grandmother Lois and your mother Eunice and now, I am sure, lives in you. For this reason I re-
mind you to rekindle the gift of God that is within you through the laying on of my hands; for God 
did not give us a spirit of cowardice, but rather a spirit of power and of love and of self-discipline. 

Do not be ashamed, then, of the testimony about our Lord or of me his prisoner, but join with 
me in suffering for the gospel, relying on the power of God, who saved us and called us with a holy 
calling, not according to our works but according to his own purpose and grace. This grace was 
given to us in Christ Jesus before the ages began, but it has now been revealed through the appear-
ing of our Savior Christ Jesus, who abolished death and brought life and immortality to light 
through the gospel. For this gospel I was appointed a herald and an apostle and a teacher, and for 
this reason I suffer as I do. But I am not ashamed, for I know the one in whom I have put my trust, 
and I am sure that he is able to guard until that day what I have entrusted to him. Hold to the 
standard of sound teaching that you have heard from me, in the faith and love that are in Christ 
Jesus. Guard the good treasure entrusted to you, with the help of the Holy Spirit living in us. 

 The word of the Lord. 
Thanks be to God.       

UNA LECTURA DE LA CARTA DE PABLO A TIMOTEO                                       2 ~ 1:1-14 
Pablo, apóstol de Cristo Jesús por la voluntad de Dios, según la promesa de vida en Cristo 

Jesús, 
a Timoteo, amado hijo:  
Gracia, misericordia y paz de Dios Padre y de Cristo Jesús nuestro Señor. 
Doy gracias a Dios, a quien sirvo con limpia conciencia como lo hicieron mis antepasados, de 

que sin cesar, noche y día, me acuerdo de ti en mis oraciones, deseando verte, al acordarme de tus 
lágrimas, para llenarme de alegría. Porque tengo presente la fe sincera que hay en ti, la cual habitó 
primero en tu abuela Loida y en tu madre Eunice, y estoy seguro que en ti también. Por lo cual te 
recuerdo que avives el fuego del don de Dios que hay en ti por la imposición de mis manos. Porque 
no nos ha dado Dios espíritu de cobardía, sino de poder, de amor y de dominio propio. 

Por tanto, no te averguences del testimonio de nuestro Señor, ni de mí, prisionero suyo, sino 
participa conmigo en las aflicciones por el evangelio, según el poder de Dios, quien nos ha salvado 
y nos ha llamado con un llamamiento santo, no según nuestras obras, sino según su propósito y 
según la gracia que nos fue dada en Cristo Jesús desde la eternidad, y que ahora ha sido manifes-
tada por la aparición de nuestro Salvador Cristo Jesús, quien abolió la muerte y sacó a la luz la 
vida y la inmortalidad por medio del evangelio, para el cual yo fui constituido predicador, apóstol y 
maestro. Por lo cual también sufro estas cosas, pero no me averguenzo; porque yo sé en quién he 
creído, y estoy convencido de que es poderoso para guardar mi depósito hasta aquel día. Retén la 
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norma de las palabras sanas que has oído de mí, en la fe y el amor en Cristo Jesús. Guarda, medi-
ante el Espíritu Santo que habita en nosotros, el tesoro que te ha sido encomendado. 
Palabra del Señor.   
Demos gracias a Dios. 

THE SEQUENCE  #291       We plow the fields and scatter the good seed 

THE GOSPEL READING   (please stand)                                             Luke 17:5-10 
The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ according to Luke. 
Glory to you, Lord Christ. 

The apostles said to the Lord, "Increase our faith!" The Lord replied, "If you had faith the size 
of a mustard seed, you could say to this mulberry tree, `Be uprooted and planted in the sea,' and it 
would obey you. 

"Who among you would say to your slave who has just come in from plowing or tending sheep 
in the field, `Come here at once and take your place at the table'? Would you not rather say to him, 
`Prepare supper for me, put on your apron and serve me while I eat and drink; later you may eat 
and drink'? Do you thank the slave for doing what was commanded? So you also, when you have 
done all that you were ordered to do, say, `We are worthless slaves; we have done only what we 
ought to have done!'" 

 The Gospel of the Lord. 
 Praise to you, Lord Christ. 

EL SANTO EVANGELIO SEGÚN SAN LUCAS  (Todos de pie)                                        17:5-10 
El Santo Evangelio de nuestro Señor Jesucristo según San Lucas. 
¡Gloria a ti, Cristo Señor! 

Y los apóstoles dijeron al Señor: ¡Auméntanos la fe! Entonces el Señor dijo: Si tuvierais fe como 
un grano de mostaza, diríais a este sicómoro: "Desarráigate y plántate en el mar." Y os obedecería. 

¿Quién de vosotros tiene un siervo arando o pastoreando ovejas, y cuando regresa del campo, 
le dice: "Ven enseguida y siéntate a comer”? ¿No le dirá más bien: "Prepárame algo para cenar, y 
vístete adecuadamente, y sírveme hasta que haya comido y bebido; y después comerás y beberás 
tú”? ¿Acaso le da las gracias al siervo porque hizo lo que se le ordenó? Así también vosotros, cuan-
do hayáis hecho todo lo que se os ha ordenado, decid: "Siervos inútiles somos; hemos hecho sólo lo 
que debíamos haber hecho." 
El Evangelio del Señor. 
 Te alabamos, Cristo Señor. 

THE CHILDREN’S SERMON                                        The Reverend  Jerome Williams 
THE SERMON                                                                        The Very Reverend Mac Brown 

THE NICENE CREED  (Stand as you are able.    Todos de pie) 
We believe in one God,  
 the Father, the Almighty,  
 maker of heaven and earth,  
 of all that is, seen and unseen.  
We believe in one Lord, Jesus Christ,  
 the only Son of God,  
 eternally begotten of the Father,  
 God from God, Light from Light,  

6



 true God from true God,  
 begotten, not made,  
 of one Being with the Father.  
 Through him all things were made.  
 For us and for our salvation he came down from heaven:  
 by the power of the Holy Spirit  
  he became incarnate from the Virgin Mary,  
  and was made man.   
 For our sake he was crucified under Pontius Pilate;  
  he suffered death and was buried.  
  On the third day he rose again  
   in accordance with the Scriptures;  
  he ascended into heaven  
   and is seated at the right hand of the Father.   
  He will come again in glory to judge the living and the dead,     
   and his kingdom will have no end.   
We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,  
 who proceeds from the Father and the Son.   
 With the Father and the Son he is worshiped and glorified.   
 He has spoken through the Prophets.   
 We believe in one holy catholic and apostolic Church.   
 We acknowledge one baptism for the forgiveness of sins.   
 We look for the resurrection of the dead,  
  and the life of the world to come.  Amen. 

THE PRAYERS OF THE PEOPLE                                                                                FORM VI 
In peace, we pray to you, Lord God. 
For all people in their daily life and work; 
For our families, friends, and neighbors, and for those who are alone. 
For this community, the nation, and the world; 
For all who work for justice, freedom, and peace. 
For the just and proper use of your creation; 
For the victims of hunger, fear, injustice, and oppression. 
For all who are in danger, sorrow, or any kind of trouble; especially Sandy, John, Marieke, Doug, 
Michael, Lorry, Kelly, Ben, Gail, Anne Marie, Jim, Hayden, Alisa, John, Judy, June, Linda, Hiram 
and his family, Jim, Geilan, Penny, Nigel, Sandra and her family, Joy Mark, Hans, Vincent, Steven, 
Leopoldo, Anita, Neal, Teddy, Roger Ludwig, Shanniah May, Alicia. 
For those who minister to the sick, the friendless, and the needy. 
For the peace and unity of the Church of God; 
For all who proclaim the Gospel, and all who seek the Truth. 
For all bishops and other ministers; 
For all who serve God in his Church. 
For the special needs and concerns of this congregation. 
                The People may add their own petitions 
Hear us, Lord; 
For your mercy is great. 
We thank you, Lord, for all the blessings of this life, and for the birthdays and anniversaries of 

 Cheryl Demas, Billy Archuleta, Angelina Burns, Theresa Archuleta, Ray and Monica Corral, 
 Ron and Carol Larimore, Stephanie and Palmi Moller, Aloyse and Fr Mac. 
 We give thanks for the life of Natalie Myerson. 
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      The People may add their own thanksgivings 
 
We will exalt you, O God our King; 
And praise your Name for ever and ever. 
We pray for all who have died, that they may have a place in your eternal kingdom. 
 
                The People may add their own petitions 
Lord, let your loving-kindness be upon them; 
Who put their trust in you. 
We pray to you also for the forgiveness of our sins.  
Have mercy upon us, most merciful Father; 
in your compassion forgive us our sins,  
known and unknown, 
things done and left undone; 
and so uphold us by your Spirit 
that we may live and serve you in newness of life,  
to the honor and glory of your Name; 
through Jesus Christ our Lord.  Amen. 

Almighty God have mercy on you, forgive you all your sins through our Lord Jesus Christ, 
strengthen you in all goodness, and by the power of the Holy Spirit keep you in eternal life.  
Amen. 

THE PEACE   (please stand)    LA PAZ  (El pueblo se sienta.) 
The peace of the Lord be always with you.  La paz del Señor sea siempre con ustedes.  
And also with you.     Y con tu espíritu. 

ANNOUNCEMENTS 
The flowers on the altar are given to the Glory of God by  

the people of St James 

HOLY COMMUNION 
Walk in love, as Christ loved us and gave himself for us, an offering and sacrifice to God. 

Ephesians 5:2 

THE OFFERTORY                           Jesus, I Adore Thee                           Stephen Caracciolo 
 (10:30)                                         Jesus I adore thee, Word of truth and grace, 

Who in glory shineth light upon our race. 
Christ, to thee surrendered, my whole heart is bowed. 

Alpha and Omega, thou true Son of God. 
Taste and touch and vision to discern thee fail; 

Faith that comes by hearing, pierces through the veil. 
I believe whate’er the Son of God hath told, 

What the truth hath spoken that for truth I hold. 
Word of God incarnate, Lord of life and light, 

Teach me how to love and worship thee aright. 
Holy Spirit, ever bide within my heart, 

Speaking thy commandments, telling all thou art. 
Wondrous revelation, verilty and grace, 

Lo, in glory’s heav’n I see thee face to face. 
Light of endless light whom heav’n and earth adore,  

Fill me with thy radiance, now and evermore. 
             Thomas Aquinas 
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THE GREAT THANKSGIVING                                                                 Eucharistic Prayer C                                 
The Lord be with you. 
And also with you. 
Lift up your hearts. 
We lift them to the Lord. 
Let us give thanks to the Lord our God. 
It is right to give God thanks and praise. 
 God of all power, Ruler of the Universe, you are worthy of glory and praise. 
Glory to you for ever and ever. 
 At your command all things came to be: the vast expanse of interstellar space, galaxies, suns, 
the planets in their courses, and this fragile earth, our island home. 
By your will they were created and have their being. 
 From the primal elements you brought forth the human race, and blessed us with memory, 
reason, and skill. You made us the rulers of creation. But we turned against you, and betrayed your 
trust; and we turned against one another. 
Have mercy, Lord, for we are sinners in your sight. 
 Again and again, you called us to return. Through prophets and sages you revealed your right-
eous Law. And in the fullness of time you sent your only Son, born of a woman, to fulfill your Law, 
to open for us the way of freedom and peace. 
By his blood, he reconciled us. 
By his wounds, we are healed. 
 And therefore we praise you, joining with the heavenly chorus, with prophets, apostles, and 
martyrs, and with all those in every generation who have looked to you in hope, to proclaim with 
them your glory, in their unending hymn 

 (8:00 )   Holy, holy, holy Lord, God of power and might, 
heaven and earth are full of your glory. 
Hosanna in the highest. 
Blessed is he who comes in the name of the Lord. 
Hosanna in the highest. 

(10:30) 
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The people may stand or kneel. 

 And so, Father, we who have been redeemed by him, and made a new people by water and the 
Spirit, now bring before you these gifts. Sanctify them by your Holy Spirit to be the Body and 
Blood of Jesus Christ our Lord. 
 On the night he was betrayed he took bread, said the blessing, broke the bread, and gave it to 
his friends, and said, “Take, eat: This is my Body, which is given for you. Do this for the remem-
brance of me.” 
 After supper, he took the cup of wine, gave thanks, and said, “Drink this, all of you: This is my 
Blood of the new Covenant, which is shed for you and for many for the forgiveness of sins. When-
ever you drink it, do this for the remembrance of me.” 
 Remembering now his work of redemption, and offering to you this sacrifice of thanksgiving, 
We celebrate his death and resurrection, as we await the day of his coming. 
 Lord God of our Fathers; God of Abraham, Isaac, and Jacob; God and Father of our Lord Jesus 
Christ: Open our eyes to see your hand at work in the world about us. Deliver us from the pre-
sumption of coming to this Table for solace only, and not for strength; for pardon only, and not for 
renewal. Let the grace of this Holy Communion make us one body, one spirit in Christ, that we 
may worthily serve the world in his name. 
Risen Lord, be known to us in the breaking of the Bread. 
 Accept these prayers and praises, Father, through Jesus Christ our great High Priest, to whom, 
with you and the Holy Spirit, your Church gives honor, glory, and worship, from generation to 
generation.  AMEN. 

 And now, as our Savior Christ has taught us, we are bold to say,   
 (Oremos, como nuestro Salvador Cristo nos enseñó,) 

 Our Father, who art in heaven,   Padre nuestro que estás en cielo, 
   hallowed be thy Name,        santificado sea tu Nombre, 
   thy kingdom come,         venga tu reino, 
   thy will be done,          hágase tu voluntad, 
         on earth as it is in heaven       en la tierra como en el cielo.  
  Give us this day our daily bread.    Danos hoy nuestro pan de cada día. 

 And forgive us our trespasses,     Perdona nuestras ofensas, 
      as we forgive those         como también nosotros perdonamos 

    who trespass against us.       a los que nos ofenden. 
 And lead us not into temptation    No nos dejes caer en tentación 

   but deliver us from evil.       y libranos del mal. 
 For thine is the kingdom,       Porque tuyo es el reino, 

   and the power, and the glory,     tuyo es el poder, y la gloria 
   for ever and ever. Amen.       ahora y por siempre. Amén. 

THE BREAKING OF THE BREAD 
 Alleluia, Christ our Passover is sacrificed for us: 
 Therefore let us keep the feast.  Alleluia. 
 ¡Aleluya! Cristo, nuestra Pascua, se ha sacrificado por nosotros. 
 ¡Celebremos la fiesta! ¡Aleluya! 

 (8:00)   Be known to us, Lord Jesus, in the breaking of the bread. 
     The bread which we break is the communion of the body of Christ. 
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  (10:30)  
 

 

 

    
 

 

 

 

THE INVITATION  
 The Gifts of God for you, the people of God. 

All who come in faith are invited to receive Holy Communion at St. James.  
We believe in the Real Presence of Christ in the Eucharist.  

You may stand or kneel at the altar rail when receiving the Bread and Wine.  

You may choose to receive the bread or gluten free bread only,  
or a vial of bread and wine together. Communion is complete in either form.  

Cross your arms over your breast if you wish only to receive a blessing.  

As the Bread & Wine are given to communicants is said: 
The Body of Christ, the bread of heaven. (Amen) 
The Blood of Christ, the cup of salvation. (Amen) 
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THE POST COMMUNION PRAYER   (Please stand.   El pueblo se sienta.)               
Let us pray……… 
Almighty and everliving God,  
we thank you for feeding us with the spiritual food  
of the most precious Body and Blood  
of your Son our Savior Jesus Christ;  
and for assuring us in these holy mysteries  
that we are living members of the Body of your Son,  
and heirs of your eternal kingdom.  
And now, Father, send us out 
to do the work you have given us to do,  
to love and serve you  
as faithful witnesses of Christ our Lord.  
To him, to you, and to the Holy Spirit,  
be honor and glory, now and for ever. Amen.   

THE BLESSING 

THE PROCESSIONAL HYMN  #579                     Almighty Father, strong to save 

THE DISMISSAL 
 Let us go forth into the world, rejoicing in the power of the Spirit. 

Thanks be to God. 

THE POSTLUDE                      

kkk kkk kk kkk 

THE SAINT JAMES STAFF  

The Very Reverend Mac Brown, Rector  
The Reverend Mike Olsen, Assisting Priest  

The Reverend Jill Cline, Associate Priest/Youth Minister  
The Reverend Jerome Williams, Deacon 

Erick Brunner, Director of Music  
Mary Gates, Assistant Organist 

David Hines, Director of Food Pantry Ministry  
Elizabeth Halley, Interim Parish Administrator 

Amanda Allalunis, Bookkeeper 
Sydney Cline, Children’s Christian Formation Coordinator  

Michael Hartmann, Sexton  
Rusty Gaston, Senior Warden  

Harvey Yocum, Junior Warden  

Watch online broadcasts of the later service beginning at 10:30 AM.  
Links to the broadcast will appear in your Sunday Morning email news  

and at our website at: stjamestaos.com
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